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INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.

1. Ostrzeżenie: Ten produkt ma wbudowaną baterię litowo-polimerową

2. Należy chronić uszy przed głośnym dźwiękiem. Głośny dźwięk może 
    uszkodzić uszy i Zwiększone ryzyko utraty słuchu.

3. Należy chronić oczy i nie patrzeć bezpośrednio w pryzmat światła podczas 
    pracy urządzenia.

4. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni 
     Celsjusza do 40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa temperatura może 
     mieć wpływ na działanie urządzenia.

8. Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z produktem, 
    ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.

5. Nigdy nie otwierać produktu. Dotykanie wewnętrznych elementów 
    elektrycznych może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub serwis 
    powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

6. Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci!

7. Urządzenie nie jest wodoodporne. Przedostanie się wody lub ciał obcych 
    do wnętrza urządzenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
    elektrycznym.
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TIMER

Światło LED do oddychania

Przycisk zasilania
Przycisk 
odtwarzania/pauzy

Następny dźwięk 
Volume+Poprzedni dźwięk

Volume-

15-minutowy 
wskaźnik timera

30-minutowy 
wskaźnik timera

60-minutowy 
wskaźnik timera

Przycisk oświetlenia
oddychania LED

Instrukcja obsługi urządzenia Music Light
Model:  WN-93

1. Przyciski funkcyjne

Instrukcja

1. Ten produkt ma 5 przycisków: Przycisk zasilania (służy również jako 
przycisk Play/Pause), przycisk timera, przycisk LED Breathing Light, przycisk 
poprzedniego dźwięku (naciśnij i przytrzymaj, aby zmniejszyć głośność), 
przycisk następnego dźwięku (naciśnij i przytrzymaj, aby zwiększyć 
głośność).

2. Urządzenie oferuje dziewięć dźwięków: Biały szum, morskie fale, 
świerszcze, deszcz, leśne ptaki, strumienie oraz trzy kołysanki.

3. Przycisk światła oddechowego LED:
(1) Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć 
lampkę kontrolną oddychania. Jeśli światło nie zostanie wyłączone ręcznie, 
wyłączy się automatycznie po godzinie.
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(2) Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk timera, aby wybrać 
15/30/60 minut dla światła. Światło wyłączy się automatycznie po upływie 
czasu timera lub można je wyłączyć ręcznie w dowolnym momencie.

4. Aby włączyć urządzenie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 
0,5 sekundy, aby włączyć urządzenie i odtworzyć dźwięk. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk ponownie przez kilka sekund, aby wstrzymać 
odtwarzanie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Poprzedni/Następny, aby 
dostosować głośność lub przełączać ścieżki.

5. Funkcja pamięci: Urządzenie zapamiętuje ostatnio używane ustawienia 
dźwięku, głośności i timera i przywraca je przy następnym użyciu. Dzięki 
temu jest doskonałym towarzyszem podczas snu, relaksu, medytacji lub 
skupienia.

6. Opcje timera: Naciśnij przycisk timera jeden raz: Jedna dioda LED zaświeci 
się na czerwono, wskazując 15-minutowy czas odtwarzania. Naciśnij przycisk 
timera ponownie: Zaświeci się zielona dioda LED, wskazując 30-minutowy 
czas odtwarzania. Naciśnij przycisk timera po raz trzeci: Zapali się niebieska 
dioda LED, wskazując 60-minutowy czas odtwarzania.

7. Wskaźniki stanu ładowania: Gdy podłączone jest ładowanie USB, 
czerwone światło miga, gdy poziom naładowania jest niższy niż 30%. Gdy 
poziom naładowania osiągnie 30-60%, czerwone światło pozostaje stałe, a 
zielone światło miga. Gdy poziom naładowania osiągnie 60-100%, czerwona 
i zielona kontrolka będą świecić światłem ciągłym, a niebieska kontrolka 
będzie migać. Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, wszystkie trzy diody 
świecą światłem ciągłym. Po pełnym naładowaniu należy odłączyć kabel 
USB. 

8. Funkcje automatyczne:
(1) Żółte światło oddechu wyłączy się automatycznie po godzinie, jeśli nie 
zostanie ustawione ręcznie.

(2) Urządzenie wyłączy się automatycznie po 12 godzinach ciągłej pracy w 
nieregularnych warunkach.
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9. Ważne uwagi: Nie należy włączać urządzenia podczas ładowania, 
ponieważ może to stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.

Specyfikacje

Pozycja: WN-93                                            
Wejście: DC5V= 0,4A 
Moc: 1 W (maks.)     
Pojemność baterii: Bateria polimerowa-800mAh  
Cykl ładowania akumulatora: 500           
Czas pracy: 50 godzin 
Czas ładowania: ＞3.5 godziny                 
Waga produktu: 100g
Kolor produktu: Biały                                          
Rozmiar produktu: 80*80*33mm 
 Miejsce pochodzenia: Chiny
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www.denver.eu

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. 
COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie zawierają materiały, 
elementy i substancje, które mogą byd szkodliwe dla zdrowia ludzi i 
niebezpieczne dla środowiska naturalnego w przypadku nieprawidłowego 
obchodzenia się z takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
oraz bateriami. Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są 
oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz wyżej. Ten 
symbol oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz 
baterii nie wolno utylizowad razem z odpadami komunalnymi, ale należy je 
utylizowad osobno. Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych 
baterii do punktu selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki temu baterie będą 
poddawane recyklingowi zgodnie z obowiązującymi przepisami i w sposób 
bezpieczny dla środowiska. We wszystkich miejscowościach wyznaczono 
punkty selektywnej zbiórki odpadów, a także inne miejsca, w których można 
bezpłatnie zostawid zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie. 
Odpady tego rodzaju mogą też byd odbierane z gospodarstw domowych. 
Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za 
usuwanie odpadów. Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia
WN-93 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. 
Kliknąd IKONĘ wyszukiwania na górze strony. Należy wprowadzid numer 
modelu: WN-93. Następnie należy wyświetlid stronę produktu. Dyrektywa 
dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdowad się w sekcji plików do 
pobrania.  
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DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Contact
Main contact point: contact.hq@denver.eu

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00
(Push “1” for support) 

  

 
 

 

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

 

 

 

 

 

 

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
The Netherlands

Germany

Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone:  +49 851 379 369 40

 
 

E-Mail
support.de@denver.eu

 

 

Fairfixx GmbH
Repair and service
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkasse

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/
Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, 
nº 23 – nave 16
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu
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Portugal:
Phone: :  +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Austria

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Poland

LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: 
denver-service@letmerepair.pl
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek 
– piątek)

If your country is not listed above, please 
write an email to contact.hq@denver.eu


